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Document précédent :

Doc 51 2263/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 51 2263/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp.

N° 1 DE M. MONFILS

Art. 9bis (nouveau)

Insérer un chapitre VIbis (nouveau), comprenant
un article 9bis, rédigé comme suit:

«Chapitre VIbis. Des opérations avec des armes sou-
mises à déclaration.

«Art. 9bis. — L’acquisition d’une arme soumise à dé-
claration est subordonnée au préalable à la produc-
tion d’un certificat de bonne vie et mœurs, ainsi qu’à
l’inscription de l’arme par un armurier agréé au Registre
central des armes.

Nul ne peut vendre ou céder une arme soumise à
déclaration qu’aux personnes agréées conformément
aux articles 5et 6 et à toutes personnes ayant préala-
blement présenté un certificat de bonne vie et mœurs
auprès d’un armurier agréé qui inscrit l’arme au Regis-
tre central des armes.

Nr. 1 VAN DE HEER MONFILS

Art. 9bis (nieuw)

Een hoofdstuk VIbis (nieuw), dat een artikel 9bis
bevat, invoegen, luidende:

«Hoofdstuk VIbis.  Handelingen met aangifteplichtige
wapens

«Art. 9bis. — Voor de verwerving van een
aangifteplichtig wapen moet vooraf een bewijs van goed
zedelijk gedrag worden overgelegd, en dient een er-
kend wapenhandelaar het wapen in te schrijven in het
Centraal Wapenregister.

Niemand mag een aangifteplichtig vuurwapen ver-
kopen of overdragen dan aan de overeenkomstig de
artikelen 5 en 6 erkende personen en aan hen die vooraf
een bewijs van goed zedelijk gedrag hebben overge-
legd aan een erkend wapenhandelaar, die het wapen
in het Centraal Wapenregister inschrijft.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes

houdende regeling van economische en
individuele activiteiten met wapens
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In geval van erfopvolging legt de erfgenaam van een
aangifteplichtig wapen een bewijs van goed zedelijk
gedrag over bij een erkend wapenhandelaar, die het
wapen inschrijft in het Centraal Wapenregister.

Na advies van de Adviesraad voor wapens bepaalt
de Koning de voorwaarden waaronder aan de in dit ar-
tikel vastgelegde verplichtingen is voldaan.».

VERANTWOORDING

De Europese Richtlijn 91/477/EEG van de Raad van 18
juni 1991 inzake de controle op de verwerving en het bezitten
van wapens voorziet in een wapencategorie waarbij voor het
verwerven en voorhanden hebben aangifte dient te worden
gedaan (categorie C).  De «lange enkelschotsvuurwapens met
getrokken loop» en de «lange repeteervuurwapens met ge-
trokken loop» maken deel uit van die categorie C.  Die cate-
gorie is niet opgenomen in dit wetsontwerp.

De «lange eenschotsvuurwapens met gladde loop» ma-
ken deel uit van categorie D van de richtlijn, met name de
categorie van de vrij verkrijgbare wapens  De in 1991 her-
ziene wet van 1933 is echter reeds verstrekkender dan de in
de richtlijn gestelde vereisten, want sinds dan zijn alle vuur-
wapens zonder enige uitzondering registratieplichtig.

Dit amendement strekt ertoe in het wetsontwerp de thans
in België aangifteplichtige wapens op te nemen en die, mocht
de tekst zonder meer worden aangenomen, onder de verbo-
den wapens zouden vallen tenzij vergunning werd verleend
(wat overeenstemt met categorie B in de richtlijn –
vergunningsplichtige wapens).

De in het amendement opgesomde wapens worden hoofd-
zakelijk gebruikt bij sportschieten en de jacht.  De met dat
type wapens gepleegde criminaliteit is volstrekt verwaarloos-
baar.

België is bovendien een producent van dergelijke wapens,
en een verbod daarop ware een culturele (jagers enzovoort)
en economische catastrofe.

De productie van die wapens belangt immers niet alleen
een belangrijke economische sector aan (wapenproducenten,
wapenhandelaars enzovoort), maar ook een ambachtelijke
sector.  De graveerders hebben hun werkzaamheden al sterk
zien teruglopen sinds de handwapens werden opgenomen in
de categorie van de vergunningsplichtige wapens: gezien het
risico dat een aldus gegraveerd, vergunningsplichtig wapen
niet in het bezit van de erfgenamen blijft, wordt van dat ge-
bruik afgestapt.

Een ander economisch gevolg zal onvermijdelijk de ineen-
storting van de wapenmarkt zijn, aangezien heel wat wapens
naar aanleiding van het wetsontwerp op de tweedehandsmarkt
terecht zullen komen, want de houder van een thans
aangifteplichtig wapen (of diens erfgenaam), zal niet willen
voldoen aan de vereiste verplichtingen om een
vergunningsplichtig wapen te mogen bezitten.

Het spreekt voor zich dat veel wapens ook zullen worden
gedumpt op de parallelle markten (zwarte markt enzovoort).

Dergelijke wapens onderwerpen aan de omslachtige vorm-
voorschriften waarbij ze onder voorbehoud van een vergun-
ning verboden zijn, zal de middelen die de Staat voor veilig-
heid uittrekt doen afvloeien naar nutteloze beveiligingstaken.

En cas de succession, l’héritier d’une arme soumise
à déclaration présente un certificat de bonne vie et
mœurs auprès d’un armurier agréé qui inscrit l’arme au
registre central des armes..

Le Roi, après avis du Conseil consultatif, détermine
les conditions dans lesquelles les obligations prévues
dans cet article sont remplies.».

JUSTIFICATION

La directive européenne nº 91/477/CEE prévoit une caté-
gorie d’armes dont l’acquisition et la détention sont subordon-
nées à une simple déclaration (catégorie C). Les «armes à
feu longues à un coup par canon rayé» et les «armes à feu
longues à répétition à un canon rayé» font partie de cette ca-
tégorie C. Cette catégorie n’est pas reprise dans le présent
projet de loi.

Les «armes à feu longues à un coup par canon lisse» font
quant à elles partie de la catégorie D de la directive, catégorie
relative aux armes en vente libre. Or, la loi de 1933, revue en
1991, va déjà au-delà des exigences de la directive car de-
puis lors, toutes les armes à feu, sans exception, sont soumi-
ses à enregistrement.

Le présent amendement a pour objet d’introduire dans le
projet de loi les armes actuellement soumises à déclaration
en Belgique et qui, si le texte devait être voté tel quel, entre-
raient dans la catégorie des armes interdites sauf autorisation
(qui équivaut à la catégorie B de la directive - armes soumises
à autorisation).

Les armes énumérées dans l’amendement sont essentiel-
lement utilisées dans le cadre du tir sportif et de la chasse. La
criminalité commise avec ce type d’armes est tout à fait négli-
geable.

Par ailleurs, la Belgique est un pays producteur de telles
armes et leur interdiction serait une catastrophe culturelle
(chasseurs, ...) et économique.

En effet, la production de ces armes touche un secteur
économique important (producteur d’armes, armurier, ...) mais
aussi artisanal. Les graveurs ont déjà vu leurs activités forte-
ment diminuer depuis l’introduction dans la catégorie des ar-
mes soumises à autorisation des armes de poing: vu le risque
de voir l’arme soumise à autorisation ainsi gravée ne pas res-
ter en possession des héritiers, il n’est plus fait recours à cette
pratique.

Une autre conséquence économique sera inévitablement
la chute du marché de l’arme puisque à la suite du projet, un
nombre important d’armes sera mis sur le marché de l’arme
d’occasion car le détenteur d’une arme actuellement soumise
à déclaration ou son héritier ne voudra pas remplir les obliga-
tions nécessaires à la détention d’une arme soumise à autori-
sation.

Il est évident qu’un nombre important d’armes seront éga-
lement liquidées sur les marchés parallèles (marché noir, ...).

La soumission de telles armes aux formalités pesantes de
l’interdiction sauf autorisation détournera les moyens de l’État
dédiés à la sécurité vers des tâches inutiles à la sécurité. Le
but n’est pas atteint. D’autant plus que le système actuel d’en-
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Het doel wordt niet bereikt, temeer omdat de vigerende
registratieregeling heel goed functioneert.  Er is dus geen en-
kele reden om die wapens aan de ontworpen verbodsregeling
te onderwerpen.

Met betrekking tot het bewijs van goed zedelijk gedrag zal
een nieuw koninklijk besluit bepalen welke overtredingen zul-
len leiden tot een weigering om een aangifteplichtig wapen te
mogen verwerven of te bezitten.

De aankoop onderwerpen aan de vereiste dat een bewijs
van goed zedelijk gedrag moet worden overgelegd, versterkt
in hoge mate de reeds bij de aankoop geldende beperkingen.

Wanneer iemand een aangifteplichtig wapen zal verwer-
ven buiten een wapenhandel om (erfenis, verwerving via een
kennis enzovoort), zal de betrokkene zich naar een erkende
wapenhandel moeten begeven om te verklaren dat hij een
wapen voorhanden heeft, alsmede een bewijs van goed ze-
delijk gedrag moeten overleggen.  Zulks heeft tot doel ervoor
te zorgen dat de wapenhandelaar, indien het bewijs geen
schendingen inhoudt van de in het koninklijk besluit opgeno-
men overtredingen, het wapen in het Centraal Wapenregister
kan inschrijven.  Indien de nieuwe eigenaar van dat wapen
beslist het wapen overeenkomstig artikel 3, § 2, 1° onbruik-
baar te maken, moet hij vanzelfsprekend niet voldoen aan de
in dit amendement gestelde voorwaarden.

Nr. 2 VAN DE HEREN MONFILS EN DENIS

Art. 9ter  (nieuw)

Een artikel 9ter  invoegen, luidende:

«Art. 9ter. — Jacht- en sportvuurwapens worden als
vergunningsplichtige wapens beschouwd».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 1.

Nr. 3 VAN DE HEER MONFILS

Art. 37

In het derde lid de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

– de tekst bij het vierde gedachtestreepje vervan-
gen door wat volgt: «een Nederlandstalige en een

registrement fonctionne fort bien. Il n’y a donc aucune raison
de soumettre ces armes au régime d’interdiction tel que pro-
posé.

En ce qui concerne le certificat de bonne vie et moeurs, un
nouvel arrêté royal déterminera quelles seront les infractions
qui engendreront un refus d’acquisition ou de détention d’une
arme soumise à déclaration.

La subordination de l’achat à la production d’un certificat
de bonnes vie et mœurs renforce considérablement les res-
trictions déjà faites à l’achat.

Lorsqu’une personne acquerra une arme soumise à décla-
ration en dehors d’une armurerie (héritage, acquisition auprès
d’une connaissance, ...), elle devra se rendre auprès d’une
armurerie agréée afin de déclarer qu’il y a une arme, déposer
un certificat de bonnes vie et mœurs afin que, si ce certificat
ne présente pas d’infractions reprises dans l’arrêté royal, l’ar-
murier puisse l’inscrire auprès du Registre central des armes.
Il est bien entendu que si le nouveau propriétaire de cette
arme décide de rendre l’arme inutilisable suivant l’article 3, §
2, 1º, il ne doit pas remplir les conditions prévues dans cet
amendement.

Philippe MONFILS (MR)

N° 2 DE MM. MONFILS ET DENIS

Art. 9ter (nouveau)

Insérer un article 9ter, rédigé comme suit:

«Art. 9ter. — Sont réputées armes soumises à dé-
claration les armes à feu de chasse et de sport».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 1.

Philippe MONFILS (MR)
Robert DENIS (MR)

N° 3 DE M. MONFILS

Art. 37

Au 3ème alinéa, 4ème , 5ème et 7ème tirets, remplacer
chaque fois les mots «un représentant» par les mots
«un représentant francophone et un représentant
néerlandophone».
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Franstalige vertegenwoordiger van de representatieve
verenigingen van de wapenhandel»;

– de tekst bij het vijfde gedachtestreepje vervan-
gen door wat volgt: «een Nederlandstalige en een
Franstalige  vertegenwoordiger van de wapenmusea»;

– de tekst bij het zevende gedachtestreepje ver-
vangen door wat volgt: «een Nederlandstalige en een
Franstalige  vertegenwoordiger van de verzamelaars».

VERANTWOORDING

In België zijn er veel verzamelaars die een wapen als een
waar kunstvoorwerp beschouwen. Ons land telt overigens
zowat 140 wapenhandels en 50 groothandelaars, en voorts
zijn er tal van wapenmusea.

Die categorieën behoren derhalve in de Adviesraad te wor-
den vertegenwoordigd door dubbel zoveel mensen, door te
voorzien in taalpariteit (zoals het wetsontwerp overigens al in
uitzicht stelt voor de vertegenwoordigers van de jagers en de
schutters).

Nr. 4 VAN DE HEER MONFILS

Art. 37

Het derde lid aanvullen met een laatste gedachte-
streepje, met de volgende tekst:

«een vertegenwoordiger van de Association des Mar-
ches Folkloriques de L’entre Sambre et Meuse».

VERANTWOORDING

De AMFESM omvat meer dan 80 schuttersgilden. Aange-
zien dit wetsontwerp ook  folkloristische wapens als vuurwa-
pens beschouwt, is het aangewezen dat ook die vereniging in
de Adviesraad wordt vertegenwoordigd.

Nr. 5 VAN DE HEER MONFILS

Art. 24

In het tweede lid, tweede zin, de woorden «wa-
pens worden dan onbruikbaar gemaakt» vervangen
door de woorden «wapens kunnen dan onbruikbaar
worden gemaakt of van hun munitie ontdaan».

JUSTIFICATION

Le nombre de collectionneurs pour lesquels l’arme est un
véritable art est important dans en Belgique, il y a dans notre
pays environ 140 armuriers et 50 grossistes et les musées
d’armes sont nombreux.

Il est donc nécessaire de doubler la représentativité de ces
catégories au sein du Conseil consultatif en instaurant la pa-
rité linguistique comme le projet de loi le prévoit pour les re-
présentants de la chasse et du tir.

N° 4 DE M. MONFILS

Art. 37

Compléter le troisième alinéa par un dernier tiret,
rédigé comme suit:

«un représentant de l’Association Folklorique de l’En-
tre Sambre et Meuse».

JUSTIFICATION

Plus de 80 sociétés de marcheurs sont inscrites à
l’A.M.F.E.SM.  Les armes folkloriques étant considérées par
ce projet comme des armes à feu, il est donc opportun de
représenter cette association au sein du Conseil consultatif.

N° 5 DE M. MONFILS

Art. 24

A l’alinéa 2, deuxième phrase, remplacer les mots
«les armes sont rendues inaptes au tir» par les mots
«les armes peuvent être rendues inaptes au tir ou vi-
dées de leurs munitions».
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VERANTWOORDING

Een wapen onbruikbaar maken betekent vaak dat het wa-
pen elke specificiteit wordt ontnomen, waardoor het historisch
of wetenschappelijk helemaal waardeloos wordt. Het heeft dus
geen zin meer het te bewaren. Zo het wapen  van zijn  munitie
wordt ontdaan, is er geen gevaar meer op de plek waar het
wordt uitgestald of bijgehouden, zonder dat het zijn eigen-
schappen verliest.

In geval die wapens naar een politiedienst worden gebracht,
moeten ze uiteraard wél nog bruikbaar zijn.

Nr. 6 VAN DE HEER MONFILS

Art. 27

In § 3, tweede lid, eerste zin, de woorden «defini-
tief geneutraliseerd zijn» vervangen door de woorden
«van hun munitie ontdaan zijn».

VERANTWOORDING

Net als inzake amendement nr. 5 het geval is, betekent het
neutraliseren van een wapen dat het geen waarde meer heeft
om het te bewaren.

Aangezien deze bepaling ertoe strekt de plek waar de wa-
pens worden uitgestald of bijgehouden te beveiligen, volstaat
het dat het wapen van zijn munitie wordt ontdaan.

Nr. 7 VAN DE HEER MONFILS

Art. 42

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidend als volgt:

«§ 3. Eenieder die op de datum van inwerkingtreding
van deze wet een verzameling van meer dan 10 jacht-
of sportwapens bezit, moet er binnen het jaar aangifte
van doen bij de gouverneur die bevoegd is voor zijn
verblijfplaats. Die verklaring gaat samen met de vooraf-
gaande overlegging van een bewijs van goed zedelijk
gedrag aan een erkend wapenhandelaar, die de wa-
pens vervolgens inschrijft in het Centraal Wapen-
register».

VERANTWOORDING

Dit amendement betreft de verzamelaars die meer dan 10
wapens in hun bezit hebben. Het strekt ertoe de in uitzicht
gestelde wet niet te doen afwijken van de vigerende wet.

JUSTIFICATION

Rendre une arme inapte au tir consiste souvent à retirer
complètement à l’arme toute sa spécificité et donc toute sa
valeur historique ou scientifique et dès lors sa valeur de con-
servation.  Séparer l’arme de ses munitions suffit à garantir la
sécurité du lieu où elle est exposée ou gardée sans pour autant
lui enlever sa particularité.

Evidemment, si ces armes sont envoyées vers un service
de police, elles doivent pouvoir être aptes au tir.

N° 6 DE M. MONFILS

Art. 27

Au § 3, alinéa 2, première phrase, remplacer les
mots «définitivement neutralisées» par les mots «vi-
dées de leurs munitions».

JUSTIFICATION

Comme pour l’amendement n°5, neutraliser une arme, c’est
lui ôter sa valeur de conservation.

Le but de cette disposition étant la sécurité du lieu de con-
servation ou d’exposition de celle-ci, il suffit pour cela de sé-
parer l’arme de ses munitions.

N° 7 DE M. MONFILS

Art. 42

Compléter cet article par un § 3, rédigé comme
suit:

«§ 3. Quiconque, à la date d’entrée en vigueur de la
présente loi, détient une collection de plus de 10 armes
de chasse ou de sport, doit en faire la déclaration auprès
du gouverneur compétent pour sa résidence dans l’an-
née qui suit.  Cette déclaration est accompagnée d’une
présentation préalable d’un certificat de bonne vie et
mœurs auprès d’un armurier agréé qui inscrit les armes
au registre central des armes».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à assurer une cohérence entre l’an-
cienne et la nouvelle loi pour les collectionneurs de plus de 10
armes.
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Nr. 8 VAN DE HEER MONFILS

Art. 42

Dit artikel aanvullen met een § 4, luidend als volgt:

«§ 4. Eenieder die op de datum van inwerkingtreding
van deze wet een vergunning heeft om oorlogs- en/of
verweerwapens bij te houden, alsook de inschrijving van
elk van die wapens bezit, moet er binnen het jaar aan-
gifte van doen bij de gouverneur die bevoegd is voor
zijn verblijfplaats. Die verklaring gaat samen met de
voorafgaande overlegging van een bewijs van goed ze-
delijk gedrag aan een erkend wapenhandelaar, die de
wapens vervolgens inschrijft in het Centraal Wapen-
register.».

Nr. 9 VAN DE HEER MONFILS

Art. 13

In het tweede lid, laatste zin, het woord
«vergunningsplichtig» vervangen door het woord
«aangifteplichtig».

VERANTWOORDING

Het is mogelijk dat jagers of competitieschutters een punt
moeten zetten achter hun favoriete sport. Die stap kan zijn
ingegeven door familiale of professionele redenen; ook hun
gezondheid of hun leeftijd kunnen daarbij een rol spelen.

Dat betekent daarom nog niet dat ze criminelen worden!

De vergunningsregeling is te stringent, want zo die perso-
nen geen vergunning meer krijgen, zullen ze afstand moeten
doen van soms heel dure en echt waardevolle wapens, die
voor hen een grote emotionele waarde hebben en die ze ja-
renlang hebben gebruikt. Een andere mogelijkheid is dat die
wapens onbruikbaar worden gemaakt.

Toch is controle vereist. We stellen dus een minder strin-
gente regeling voor dan de vergunning, te weten de regeling
waarbij aangifte van de wapens wordt gedaan, die samen-
gaat met de voorafgaande overlegging van een bewijs van
goed zedelijk gedrag aan een erkend wapenhandelaar.

N° 8 DE M. MONFILS

Art. 42

Compléter cet article par un § 4, rédigé comme
suit:

«§ 4. Quiconque, à la date d’entrée en vigueur de a
présente loi, détient un permis de dépôt d’armes de
guerre et/ou de défense et des immatriculations pour
chacune de celles-ci, doit en faire la déclaration auprès
du gouverneur compétent pour sa résidence dans l’an-
née qui suit.  Cette déclaration est accompagnée d’une
présentation préalable d’un certificat de bonne vie et
mœurs auprès d’un armurier agréé qui inscrit l’arme au
Registre central des armes.».

N° 9 DE M. MONFILS

Art. 13

A l’alinéa 2, dernière phrase, remplacer le mot
«autorisation» par le mot «déclaration».

JUSTIFICATION

Les chasseurs ou les tireurs de compétition peuvent, pour
des raisons familiales, professionnelles, de santé ou d’âge
être amenés à abandonner leur sport favori.

Ils ne deviennent pas pour autant des criminels !

Le régime de l’autorisation est trop dur car  si celle-ci est
refusée, ils devront se séparer d’armes parfois très onéreu-
ses et à haute valeur affective qu’ils ont utilisées pendant des
années, ou les rendre inaptes au tir.

Mais, il faut un contrôle. Nous proposons donc un système
moins strict que celui de l’autorisation. Il s’agit du régime de
déclaration accompagné d’une présentation préalable d’un
certificat de bonne vie et mœurs auprès d’un armurier agréé.

Philippe MONFILS (MR)
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Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 32

In het derde lid, de woorden «in artikel 11, § 3, 2°
tot 5°» vervangen door de woorden «in artikel 11, § 3,
2° tot 8°».

Nr. 11 VAN DE REGERING

Art. 47

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 47.— De Koning legt, middels een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de datum van
inwerkingtreding vast van de artikelen 4 tot 7, 14, 16,
17, 18, 20, 21, 25, 30, 31 en 32 van deze wet.».

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 45

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 45. — De wet van 3 januari 1933 op de
vervaardiging van den handel in en het dragen van
wapenen en op den handel in munitie wordt opgeheven,
met uitzondering van de artikelen 1, 2, 7, 14ter en 16
voor dewelke die opheffing door een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad zal gebeuren.».

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 37

Het derde lid aanvullen met een vijftiende streepje,
luidende:

«– een vertegenwoordiger van de Onderzoeks- en
Informatiegroep over de Vrede en de Veiligheid.».

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 32

A l’alinéa 3, remplacer les mots «à l’article 11, § 3,
2° à 5°» par les mots «à l’article 11, § 3, 2° à 8°».

N°11 DU GOUVERNEMENT

Art. 47

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 47. — Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, fixe la date d’entrée en vigueur des arti-
cles 4 à 7, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 25, 30, 31 et 32 de la
présente loi.».

N°12 DU GOUVERNEMENT

Art. 45

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 45. — La loi du 3 janvier 1933 relative à la fabri-
cation, au commerce et au port des armes et au com-
merce des munitions est abrogée, à l’exception des ar-
ticles 1, 2, 7, 14ter et 16, lesquels le seront par arrêté
délibéré en Conseil des ministres.».

N°13 DU GOUVERNEMENT

Art. 37

Compléter l’alinéa 3 par un 15ème tiret, rédigé
comme suit:

«– un représentant du Groupe de Recherche et
d’Information sur la Paix et la Sécurité.».
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Nr. 14 VAN DE REGERING

Art. 35

Dit artikel aanvullen met een punt 8°, luidende:

«8° bepaalt de procedure bedoeld in artikel 28, § 2,
betreffende het voorlopig administratief beslag op wa-
pens, munitie, erkenningen en vergunningen.».

VERANTWOORDING

Het blijkt noodzakelijk de Koning de bevoegdheid te geven
de praktische nadere regels vast te legen van de administra-
tieve inbeslagnames bedoeld in artikel 28, § 2.

Nr. 15 VAN DE REGERING

Art. 14

In het eerste lid, laatste zin, de woorden «door de
minister van Justitie» invoegen tussen de woorden
«een attest voorleggen van een daartoe» en de
woorden «erkend arts dat hij».

VERANTWOORDING

Er dient te worden gepreciseerd door wie de arts die het
attest afgeeft, kan worden erkend.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

Nr. 16 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 19

Het 2° vervangen door wat volgt:

«2°  vuurwapens en vrij verkrijgbare wapens te ver-
kopen aan particulieren jonger dan 18 jaar».

VERANTWOORDING

Blanke wapens zijn niet opgenomen in de categorie van
verboden wapens, en zijn toch wapens die vrij verkrijgbaar
zijn. Die blanke wapens vormen op zich een gevaar, ook voor
de gebruiker. Om die reden moeten de minderjarigen daarte-
gen beschermd worden, door hen te verbieden dergelijke wa-
pens te kopen

N°14 DU GOUVERNEMENT

Art. 35

Compléter cet article par un point 8°, rédigé
comme suit:

«8° détermine la procédure visée à l’article 28, § 2,
relative à la saisie administrative provisoire des armes,
munitions, agréments, permis et autorisations.».

JUSTIFICATION

Il apparaît nécessaire de donner compétence au Roi pour
fixer les modalités pratiques des saisies administratives pré-
vues à l’article 28, § 2.

N°15 DU GOUVERNEMENT

Art. 14

À l’alinéa 1er, dernière phrase, insérer les mots
«par le ministre de la Justice et» entre les mots «attes-
tation d’un médecin reconnu à cet effet» et les mots
«qui atteste que l’intéressé».

JUSTIFICATION

Il convient de préciser par qui le médecin qui délivre l’attes-
tation peut être reconnu.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

N° 16 DE M. BACQUELAINE

Art. 19

Remplacer le point 2° par ce qui suit:

«2° de vendre des armes à feu et des armes en vente
libre à des particuliers de moins de 18 ans.».

JUSTIFICATION

Dans la catégorie des armes en vente libre se retrouvent
les armes blanches qui ne sont pas reprises dans la catégorie
des armes prohibées. Par nature, ces armes blanches pré-
sentent un danger, y compris pour son utilisateur. C’est la rai-
son pour laquelle des mineurs d’age doivent être protégés en
leur interdisant l’achat des ces armes.
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Nr. 17 VAN DE HEER BACQUELAINE

Art. 9

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Het dragen van een vrij verkrijgbaar wapen is al-
leen toegestaan aan personen die ouder zijn dan 18
jaar en die daartoe een wettige reden kunnen aanvoe-
ren».

VERANTWOORDING

Aangezien het verboden is een vrij verkrijgbaar wapen te
verkopen aan een minderjarige, moet ook het dragen ervan
aan de dezelfde regeling worden onderworpen.

Nr. 18 VAN  MEVROUW TAELMAN EN DE HEER
MARINOWER

Art. 2

De tekst van punt 12 vervangen als volgt:

«12° blank wapen: elk wapen voorzien van een of
meerdere klingen die één of meerdere sneden hebben».

VERANTWOORDING

Correcte vertaling van de Franse tekst naar aanleiding van
de opmerkingen van de heer Degryse, conservator van het
Koninklijk legermuseum tijdens de hoorzittingen.

Martine TAELMAN (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)

Nr. 19 VAN DE HEER BEX c.s.

Art. 2

Een punt 3°bis invoegen, luidend als volgt:

«3° bis submunitie: alle munitie die zich, om haar func-
tie te vervullen, van een moederbom losmaakt. Dat be-
treft alle munitie of explosieve ladingen die bedoeld zijn
om op een bepaald ogenblik te ontploffen nadat zij zijn
gelanceerd of uitgestoten uit een moederbom met
verspreidingsmunitie, met uitzondering van:

N° 17 DE M. BACQUELAINE

Art. 9

Remplacer cet article comme suit:

«Le port d’une arme en vente libre n’est permis qu’aux
personnes de pus de 18 ans qui peuvent justifier d’un
motif légitime.».

JUSTIFICATION

Dès lors que la vente d’une arme en vente libre est inter-
dite à un mineur d’age, son port doit suivre le même régime.

Daniel BACQUELAINE (MR)

N° 18 DE MME TAELMAN ET M. MARINOWER

Art. 2

Dans le texte néerlandais, remplacer le point 12
par le texte suivant:

«12° blank wapen: elk wapen voorzien van één of
meerdere klingen die één of meerdere sneden hebben»

JUSTIFICATION

Traduction plus correcte du texte français, à la suite des
observations formulées par M. Degryse, conservateur au
Musée royal de l’armée, lors des auditions.

N° 19 DE M. BEX ET CONSORTS

Art. 2

Insérer un 3°bis, rédigé comme suit:

«3°bis. Les sous-munitions: toute munition qui pour
remplir sa fonction, se sépare d’une munition mère. Cela
recouvre toutes les munitions ou charges explosives
conçues pour exploser à un moment donné après avoir
été lancées ou éjectées d’une munition à dispersion
mère à l’exception:
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– verspreidingssystemen die alleen rook- of licht-
munitie bevatten, of munitie die uitsluitend bestemd is
om als elektrisch of elektronisch afweermiddel te die-
nen;

– systemen met meervoudige munitie die alleen be-
doeld is om pantservoertuigen te doorboren en te ver-
nietigen, die uitsluitend met die doelstelling kunnen
worden ingezet zonder dat ze gevechtszones kunnen
bestrijken zonder enig onderscheid, meer bepaald door-
dat hun traject en hun doelwit moeten worden gecon-
troleerd, en die in voorkomend geval uitsluitend kunnen
exploderen op het ogenblik dat ze inslaan en in ieder
geval niet kunnen exploderen louter door het contact
met, de aanwezigheid of de nabijheid van een persoon.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met twee
wetsontwerpen (de documenten 51 1935 en 51 2311) die door
de Kamer zijn aangenomen, maar nog niet werden bekend-
gemaakt. Die wetsontwerpen zijn bedoeld ter aanvulling van
de wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, de handel
in en het dragen van wapens en op de handel in munitie, en
betreffen het verbod op submunitie.

Het eerste wetsontwerp dat werd aangenomen was een
totaal verbod op het gebruik van submunitie, terwijl het tweede
wetsontwerp er (ingevolge een aantal inmiddels gerezen be-
denkingen)  toe  strekt een preciezere definitie te geven van
het begrip «submunitie».

De beide recent aangenomen wetsontwerpen behoren in
deze tekst te worden opgenomen, aangezien het ter bespre-
king voorliggende wetsontwerp de voormelde wet van 3 ja-
nuari 1933 opheft wat het verbod op submunitie betreft.

Dit amendement neemt de bepalingen van de goedge-
keurde teksten letterlijk over.

Nr. 20 VAN DE HEER BEX c.s.

Art. 3

Een punt 3°bis invoegen, luidend als volgt:

«3°bis. submunitie;».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 19.

–  des dispositifs à dispersion qui contiennent uni-
quement du matériel fumigène, ou du matériel éclairant,
ou du matériel exclusivement conçu pour créer des con-
tre-mesures électriques ou électroniques;

– des dispositifs qui contiennent plusieurs munitions
uniquement destinés à percer et détruire des engins
blindés, qui ne sont utilisables qu’à cette fin sans possi-
bilité de saturer indistinctement des zones de combat,
notamment par le contrôle obligatoire de leur trajectoire
et de leur destination, et qui, le cas échéant, ne peuvent
exploser qu’au moment de l’impact, et en tout état de
cause ne peuvent exploser du fait du contact, de la pré-
sence ou de la proximité d’une personne.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement a pour objet de tenir compte de
deux projets de loi (doc. 1935 et 2311) adoptés par la Cham-
bre mais non encore publiés et visant à compléter la loi du 3
janvier 1933 relative à la fabrication, au commerce et au port
des armes et au commerce des munitions en ce qui concerne
l’interdiction des sous-munitions.

Le premier projet adopté interdisait de manière radicale l’uti-
lisation de sous-munitions, le second, suite à certaines inter-
rogations, visait à donner une définition plus précise de la
notion de sous-munitions.

Dans la mesure où le présent projet en discussion abroge
la législation de 1933 relative à la fabrication, au commerce et
au port des armes et au commerce des munitions en ce qui
concerne l’interdiction des sous-munitions, il convient d’insé-
rer les deux projets récemment votés dans le présent texte.

L’amendement reprend fidèlement le contenu des textes
votées.

N° 20 DE M. BEX ET CONSORTS

Art. 3

Insérer un 3°bis, rédigé comme suit:

«3°bis. Les sous-munitions».

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 19.

Stijn BEX (sp.a-spirit)
André PERPETE (PS)
Jean-Claude MAENE (PS)
Thierry GIET (PS)
Claude MARINOWER (VLD)
Jean-Pierre MALMENDIER (MR)
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Nr. 21 VAN DE HEER WATHELET

Art. 11

In § 3, 9°, e), aanvullen met wat volgt:
«of een verzamelwapen te bezitten, zonder de erbij

behorende munitie».

VERANTWOORDING

Iemand kan de bedoeling hebben een verzameling histori-
sche wapens aan te leggen, maar het kan ook gewettigd zijn
dat men een wapen als erfstuk wil verwerven of bijhouden.

Nr. 22 VAN DE HEER WATHELET

Art. 11

Paragraaf 4 aanvullen met een lid, luidend als
volgt:

«Paragraaf 3, 6° en 7°, zijn niet van toepassing op de
in § 3, 9°, e), bedoelde personen».

VERANTWOORDING

De personen die op grond van een wettige reden louter
een verzameling historische wapens willen aanleggen of een
verzamelwapen willen bezitten, zonder de erbij horende mu-
nitie, zijn niet van plan dat bijgehouden wapentuig ook te ge-
bruiken. Ze mogen dat overigens niet doen zo ze niet over
een jachtakte of een sportschuttersvergunning beschikken.

Die persoen moeten derhalve worden vrijgesteld van de
verplichting het bewijs te leveren van hun geschiktheid om
een wapen te hanteren en te moeten slagen voor een exa-
men over de vigerende regelgeving en het hanteren van een
vuurwapen. De overige voorwaarden voor het verkrijgen van
de vergunning blijven onverkort van kracht.

Nr. 23 VAN DE HEER BEX c.s.

Art. 27

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) in § 2, de woorden «bedoeld in artikel 3, § 1, 1°»
vervangen door de woorden «bedoeld in artikel 3,
§ 1, 1°, en 3°bis.».

N° 21 DE M. WATHELET

Art. 11

A l’article 11, § 3, 9°, e) ajouter après les mots
«l’intention de  constituer une collection d’armes histo-
riques» les mots «ou de détenir, sans les munitions y
afférentes, une arme de collection».

JUSTIFICATION

Outre l’intention de constituer une collection d’armes histo-
riques, il peut être légitime de vouloir acquérir ou conserver
une arme comme objet patrimonial.

N° 22 DE M. WATHELET

Art. 11

Compléter le § 4 par un alinéa rédigé comme suit:

«Le § 3, 6° et 7°, ne s’appliquent pas aux personnes
visées au § 3, 9°, e).».

JUSTIFICATION

Les personnes dont le motif légitime ne vise que l’intention
de constituer une collection d’armes historiques ou de déte-
nir, sans les munitions y afférentes, une arme de collection
n’ont pas vocation à faire usage de l’arme ou des armes déte-
nues. Cette utilisation leur est d’ailleurs prohibée si les per-
sonnes concernées ne disposent pas d’un permis de chasse
ou d’une licence de tireur sportif. Il convient dès lors de dis-
penser ces personnes de devoir apporter la preuve de leur
aptitude à la manipulation d’une arme et de devoir réussir une
épreuve portant sur la réglementation applicable ainsi que sur
la manipulation d’une arme à feu. Les autres conditions, dont
l’autorisation de détention dépend, restent exigées.

Melchior WATHELET (cdH)

N° 23 DE M. BEX ET CONSORTS

Art. 27

Au § 2, apporter les modifications suivantes:

a) à l’alinéa 1er, remplacer les mots «visées à l’ar-
ticle 3, § 1er, 1°» par les mots «visées à l’article 3, § 1er,
1 et 3°bis»;
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b) paragraaf 2 aanvullen met een volgend lid:

«De Staat en de overheidsbesturen houden zich aan
een periode van drie jaar te rekenen van de dag waarop
deze wet wordt bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad om de bestaande stock van submunitie of
soortgelijke mechanismen te ontmantelen.».

Stijn BEX (sp.a-spirit)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Dylan CASAER (sp.a-spirit)
André PERPETE (PS)

Nr. 24 VAN DE HEER BEX c.s.
(subamendement op amendement nr. 10)

Art. 32

De woorden «in artikel 11, § 3, 2° tot 8°» vervangen
door de woorden «in artikel 11, § 3, 2° tot 9°».

Nr. 25 VAN DE HEER BEX c.s.

Art. 47

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 47. — De Koning legt, middels een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de datum van
inwerkingtreding vast van de artikelen 4, 5, 6, 7, 14, 16,
17, 18, 20, 21, 25, 30, 31, 32 van deze wet.

Alle andere artikelen treden in werking op de dag van
de publicatie in het Belgisch Staatsblad.».

Stijn BEX (sp.a-spirit)
Jean-Pierre MALMENDIER (MR)
Dylan CASAER (sp.a-spirit)
André PERPETE (PS)
Alfons BORGINON (VLD)

b) compléter le § 2 par l’alinéa suivant:

«L’État et les administrations publiques s’en tiennent
à une période de trois ans à compter du jour de la publi-
cation de la présente loi au Moniteur belge pour dé-
manteler le stock existant de sous-munitions ou de dis-
positifs de même nature».

N° 24 DE M. BEX ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 10)

Art. 32

Remplacer les mots «à l’article 11, § 3, 2° à 8°» par
les mots «à l’article 11, § 3, 2° à 9°».

N° 25 DE M. BEX ET CONSORTS

Art. 47

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 47. — Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, fixe la date de l’entrée en vigueur des
articles 4, 5, 6, 7, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 25, 30, 31, 32
de la présente loi.

Tous les autres articles entrent en vigueur le jour de
leur publication au Moniteur belge.»
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Nr. 26 VAN DE REGERING

Art. 12

In punt 3, de woorden «en munitie» invoegen
tussen het woord «wapens» en het woord «tijdelijk».

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

Nr. 27 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 11

De eerste paragraaf aanvullen met de volgende
leden:

«Indien de gouverneur meent negatief te moeten
beslissen, stelt hij de aanvrager daarvan op voorhand
en gemotiveerd in kennis, en vraagt hij hem om zijn
verweer terzake schriftelijk voor te brengen.

De gouverneur neemt alleszins zijn gemotiveerde
beslissing betreffende de aangevraagde vergunning bin-
nen de 4 maand na ontvangst van de aanvraag, bij
gebreke waaraan de aanvraag geacht wordt te zijn goed-
gekeurd.

Beroep tegen de beslissing van de gouverneur waar-
bij de vergunning wordt geweigerd of beperkt tot het
voorhanden hebben van het vuurwapen zonder muni-
tie, staat open bij de minister van Justitie. Het beroeps-
verzoekschrift wordt aangetekend verzonden aan de
Federale Overheidsdienst Justitie uiterlijk 60 dagen na
kennisname van de beslissing van de gouverneur.  De
poststempel telt als datum van neerlegging.

De minister doet uitspraak binnen de 3 maand na de
toezending van het beroepsschrift, bij gebreke waaraan
het beroep geacht wordt te zijn ingewilligd. Tegen de
beslissing van de minister staat er enkel beroep open
bij de Raad van State, en dit binnen de normale beroeps-
termijn.»

VERANTWOORDING

De aanvrager moet de kans krijgen gehoord te worden
aangaande het onderzoek dat over hem wordt gevoerd. He-
den wordt immers te vaak vastgesteld dat vergunningen wor-
den geweigerd omwille van feitelijke vergissingen, die dan niet
meer kunnen gerepareerd worden door een eenvoudige ge-
motiveerde rechtzetting.

Een tegensprekelijke procedure vermijdt zulks.

N° 26 DU GOUVERNEMENT

Art. 12

Au 3°, insérer les mots «et munitions» entre les
mots «les armes» et les mots «qui y sont».

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

N° 27 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Compléter le § 1er par les alinéas suivants:

«Si le gouverneur pense devoir prendre une décision
négative, il en informe préalablement le demandeur de
manière motivée et lui demande de présenter sa dé-
fense en la matière par écrit.

Le gouverneur prend en tout cas sa décision motivée
concernant l’autorisation demandée dans les quatre
mois de la réception de la demande. À défaut, la de-
mande est réputée acceptée.

Un recours est ouvert auprès du ministre de la Jus-
tice contre la décision du gouverneur refusant l’autori-
sation ou limitant celle-ci à la détention de l’arme à l’ex-
clusion des munitions. La demande de recours est
envoyée sous pli recommandé au SPF Justice au plus
tard soixante jours après avoir eu connaissance de la
décision du gouverneur. La date du cachet de la poste
fait office de date de dépôt.

Le ministre se prononce dans les trois mois de l’en-
voi de la demande de recours. À  défaut, le recours est
réputé avoir été accepté. La décision du ministre est
uniquement susceptible de recours devant le Conseil
d’État, et ce, dans le délai normal de recours.»

JUSTIFICATION

Le demandeur doit avoir la possibilité d’être entendu au
sujet de l’enquête dont il fait l’objet. L’on constate en effet trop
souvent, de nos jours, que des autorisations sont refusées en
raison d’erreurs factuelles,  qui ne peuvent plus être réparées
par une simple rectification motivée.

Une procédure contradictoire permet d’éviter de telles er-
reurs.
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Verder heeft de aanvrager het recht om binnen een rede-
lijke en welomlijnde termijn een beslissing te bekomen.

Heden gebeurt het al te vaak dat de gouverneurs geen
beslissing nemen of dat deze beslissing een jaar of langer op
zich laat wachten.  Zoals elke burger heeft ook de schutter
immers recht op een kwaliteitsservice en een stipte en cor-
recte behandeling vanwege de overheid.

Bovendien dient in een beroepsmogelijkheid bij de minis-
ter te worden voorzien. Het algemene administratief beroep
bij de Raad van State is een onredelijk zware procedure: niet
goedkoop, duurt jaren, en belast daarenboven nutteloos de
Raad van State. In de praktijk zien mensen dan ook af van
een uitputtende procedure, ook al zijn ze voor 100% in hun
recht. De soms willekeurige overheidsbeslissing prevaleert
dan.

Nr. 28 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 11

Paragraaf 1, tweede lid, aanvullen met de vol-
gende woorden:

«en na de betrokkene of diens raadsman terzake te
hebben gehoord in zijn middelen van verweer.»

VERANTWOORDING

Om willekeur te vermijden, moet in concreto gemotiveerd
worden waarom de vergunning in hoofde van de betrokkene
beperkt, geschorst of ingetrokken wordt.  Dergelijke beslissin-
gen moeten op tegenspraak geschieden, zodat de betrokkene
de kans heeft om zijn verweer naar voor te brengen en aldus
bijvoorbeeld te vermijden dat de beslissing op feitelijk ver-
keerde gronden wordt genomen – feiten die door de betrok-
kene zelf eenvoudig kunnen weerlegd worden.  Zulks vermijdt
alleszins beroepsprocedures achteraf.

Nr. 29 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 11

De eerste paragraaf aanvullen met het volgende
lid:

«Beroep tegen de beslissing van de gouverneur waar-
bij de vergunning beperkt, geschorst of ingetrokken wordt,
staat open bij de minister van Justitie. Het beroeps-
verzoekschrift wordt aangetekend verzonden aan de Fe-
derale Overheidsdienst Justitie uiterlijk 60 dagen na
kennisname van de beslissing van de gouverneur.  De
poststempel telt als datum van neerlegging. De minister
doet uitspraak binnen de 3 maand na de toezending van
het beroepsschrift, bij gebreke waaraan het beroep ge-
acht wordt te zijn ingewilligd. Tegen de beslissing van de
minister staat er enkel beroep open bij de Raad van State,
en dit binnen de normale beroepstermijn.»

En outre, le demandeur a le droit d’obtenir une décision
dans un délai raisonnable et bien défini.

Il arrive trop souvent, de nos jours, que les gouverneurs ne
prennent pas de décision ou que cette décision se fasse at-
tendre pendant un an ou plus.  Comme tous les citoyens, le
tireur a en effet droit, lui aussi, à un service de qualité et à un
traitement ponctuel et correct de la part des autorités.

De plus, il y a lieu de prévoir une possibilité de recours
auprès du ministre. Le recours administratif général auprès
du Conseil d’État est une procédure déraisonnablement lourde:
il s’agit d’une procédure coûteuse, qui dure des années et
qui, de surcroît, surcharge inutilement le Conseil d’État. Dans
la pratique, les citoyens renoncent dès lors à une procédure
épuisante, même s’ils sont à 100% dans leur droit. La déci-
sion parfois arbitraire des autorités prévaut dans ce cas.

N° 28 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Compléter le § 1er, alinéa 2, par les mots

«et après avoir entendu l’intéressé ou son conseil
dans ses moyens de défense.»

JUSTIFICATION

Pour éviter tout arbitraire, il faut concrètement motiver pour-
quoi l’autorisation de l’intéressé est limitée, suspendue ou re-
tirée. De telles décisions doivent être prises dans le cadre
d’une procédure contradictoire, de telle sorte que l’intéressé
ait la possibilité de présenter sa défense et donc par exemple
d’éviter que la décision soit prise sur la base de motifs fac-
tuels erronés – des faits que l’intéressé lui-même peut réfuter
simplement. Cela permettrait en tout cas d’éviter des procé-
dures d’appel par la suite.

N° 29 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Compléter le § 1er par l’alinéa suivant:

«La décision du gouverneur de limiter, suspendre ou
retirer l’autorisation est susceptible d’appel auprès du
ministre de la Justice. La requête est envoyée sous pli
recommandé au Service public fédéral de la Justice au
plus tard 60 jours après la prise de connaissance de la
décision du gouverneur. Le cachet de la poste fait foi de
la date de dépôt. Le ministre se prononce dans les 3
mois de l’envoi de la requête, faute de quoi le recours
est censé être accepté. La décision du ministre n’est
susceptible d’appel qu’auprès du Conseil d’État et ce,
dans le délai d’appel normal.».
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VERANTWOORDING

Een gewone beroepsmogelijkheid, die evenwel niet op-
schortend is, moet bestaan om willekeur te vermijden.

Nr. 30 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 11

Het 7° van de derde paragraaf wordt aangevuld
met volgend lid:

«deze regel geldt niet voor de vuurwapens die
vergunningsplichtig worden op grond van onderhavige
wet doch die reeds werden aangekocht voor het van
kracht worden van huidige wetgeving.»

VERANTWOORDING

Zij die thans volledig rechtsgeldig een wapen verkregen,
moeten dit in het kader van de rechtszekerheid kunnen be-
houden, zonder dat zij voor het loutere behoud ervan theore-
tische en praktische proeven dienen af te leggen.

Nr. 31 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 11

In § 3, punt 9°, de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

1°) de woorden «wordt. Deze wettige redenen zijn,
onder de door de Koning bij in Ministerraad overlegd
besluit te bepalen voorwaarden.» vervangen door de
woorden «wordt; deze wettige reden zijn:»;

2°) punten a) en b) telkens aanvullen met de vol-
gende woorden:

«; voorwaarden worden door de gemeenschaps-
overheden, bevoegd voor jacht- en faunabeheer en voor
de sport, bepaald; de voorwaarden voor de andere wet-
tige redenen door de Koning; de voorwaarden worden
bepaald in overleg met de vertegenwoordigers van de
betrokken sectoren;».

VERANTWOORDING

Jacht, faunabeheer en sport zijn geregionaliseerde mate-
ries.  Deze vallen dus onder de bevoegdheid van de
gemeenschapsoverheden.

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir une possibilité de recours, qui n’est
toutefois pas suspensive, afin de prévenir tout arbitraire.

N° 30 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Compléter le § 3, 7°, par l’alinéa suivant:

«cette règle ne s’applique pas aux armes à feu qui
sont soumises à autorisation sur la base de la présente
loi mais qui ont été acquises avant l’entrée en vigueur
de la présente législation.».

JUSTIFICATION

Les personnes qui sont entrés en possession d’une arme
de façon tout à fait légale doivent pouvoir la conserver dans le
cadre de la sécurité juridique, sans qu’elles ne doivent pré-
senter des épreuves théoriques et pratiques en vue de la con-
server.

N° 31 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Au § 3, point 9°, apporter les modifications sui-
vantes:

1°)  remplacer les mots «demandée. Ces motifs lé-
gitimes sont, dans des conditions à déterminer par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres:» par
les mots «demandée; ces motifs légitimes sont:».

2°) compléter chaque fois les points a) et b) par
les mots suivants:

«les conditions sont déterminées par les autorités
communautaires compétentes pour la gestion de la
chasse et de la faune et pour le sport; les conditions
pour les autres motifs légitimes sont déterminées par le
Roi; les conditions sont déterminées en concertation
avec les représentants des secteurs concernés;».

JUSTIFICATION

La chasse, la gestion de la faune et le sport sont des ma-
tières régionalisées. Elles relèvent donc de la compétence des
autorités communautaires.
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Te vaak gebeurt het dat er beslissingen worden genomen
in koninklijk besluiten zonder dat de diverse betrokken secto-
ren worden geraadpleegd.  Denken we hierbij aan het konink-
lijk besluit van 13.7.2000 op de erkenning van schietstanden,
dat er ei zo na voor zorgde dat de meerderheid van schiet-
disciplines onmogelijk werd gemaakt.  Wanneer voorwaarden
worden opgelegd, dan dienen de vertegenwoordigers van de
jacht, faunabeheer, sportschieten, beroepssectoren en ver-
zamelaars geraadpleegd worden teneinde een en ander leef-
baar en coherent te maken.

Nr. 32 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 13

Het eerste lid aanvullen met de volgende woor-
den:

«en na de betrokkene of diens raadsman terzake te
hebben gehoord in zijn middelen van verweer.».

VERANTWOORDING

Om willekeur te vermijden, moet in concreto gemotiveerd
worden waarom de vergunning in hoofde van de betrokkene
beperkt, geschorst of ingetrokken wordt.  Dergelijke beslissin-
gen moeten op tegenspraak geschieden, zodat de betrokkene
de kans heeft om zijn verweer naar voor te brengen en aldus
bijvoorbeeld te vermijden dat de beslissing op feitelijk ver-
keerde gronden wordt genomen – feiten die door de betrok-
kene zelf eenvoudig kunnen weerlegd worden. Zulks vermijdt
alleszins beroepsprocedures achteraf.

Nr. 33 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 14

In het vierde lid, de woorden «en na de betrokkene
of diens raadsman terzake te hebben gehoord in zijn
middelen van verweer.» invoegen tussen de woorden
«beperken, schorsen of intrekken» en de woorden «in-
dien blijkt dat».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 32.

Il arrive trop souvent que des décisions soient prises par
arrêté royal sans que les différents secteurs concernés aient
été consultés. Nous songeons, en l’occurrence, à l’arrêté royal
du 13 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément des
stands de tir, qui a presque rendu impossible la pratique de la
majorité des disciplines de tir. Lorsque des conditions sont
imposées, les représentants de la chasse, de la gestion de la
faune, du tir sportif, des secteurs professionnels et des collec-
tionneurs doivent être consultés afin de rendre les choses vi-
vables et cohérentes.

N° 32 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 13

Compléter le premier alinéa par les mots:

«ainsi qu’après avoir entendu en la matière l’intéressé
ou son conseil dans ses moyens de défense».

JUSTIFICATION

Pour éviter tout arbitraire, il convient d’assortir de motiva-
tions concrètes la limitation, la suspension ou le retrait du per-
mis de l’intéressé. Ce type de décisions doit revêtir un carac-
tère contradictoire, de telle sorte que l’intéressé ait la possibilité
de présenter ses moyens de défense et par conséquent, d’évi-
ter par exemple que la décision repose sur des bases erro-
nées au regard des faits – ces derniers pouvant être simple-
ment réfutés par l’intéressé lui-même. L’on évite ainsi, en tout
cas, des procédures de recours par la suite.

N° 33 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 14

À l’alinéa 4, insérer les mots «et après avoir en-
tendu en la matière l’intéressé ou son conseil dans ses
moyens de défense» entre les mots «par une décision
motivée» et les mots «s’il apparaît que «.

JUSTIFICATION

Pour éviter tout arbitraire, il convient d’assortir de motiva-
tions concrètes la limitation, la suspension ou le retrait du per-
mis de l’intéressé. Ce type de décisions doit revêtir un carac-
tère contradictoire, de telle sorte que l’intéressé ait la possibilité
de présenter ses moyens de défense et par conséquent, d’évi-
ter par exemple que la décision repose sur des bases erro-
nées au regard des faits – ces derniers pouvant être simple-
ment réfutés par l’intéressé lui-même. L’on évite ainsi, en tout
cas, des procédures de recours par la suite.
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Nr. 34 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art.11

Paragraaf 3, punt 7°, aanvullen met de volgende
woorden:

«deze regel geldt niet voor de vuurwapens die
vergunningsplichtig worden op grond van onderhavige
wet doch die reeds werden aangekocht voor het van
kracht worden van huidige wetgeving;».

VERANTWOORDING:

Zij die thans volledig rechtsgeldig een wapen verkregen,
moeten dit in het kader van de rechtszekerheid kunnen be-
houden, zonder dat zij voor het loutere behoud ervan theore-
tische en praktische proeven dienen af te leggen.

Nr. 35 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 32

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) In de tweede alinea het cijfer 6 weglaten;
b) Tussen de tweede en derde alinea een alinea

invoegen, luidende:
«De erkenningen bedoeld in het artikel 6 worden af-

gegeven  voor een maximale duur van 10 jaar.».

VERANTWOORDING

In de wet van 1991 was er geen sprake van een maximum
geldigheidsduur voor de erkenning en vergunning van wapens.
Teneinde een effectieve en reële controle mogelijk te maken
zijn er in artikel 32, 2 periodes voorzien, namelijk een
hernieuwing om de 5 en 7 jaar.  CD&V erkent de noodzaak
van een maximum geldigheidsduur voor personen die wapens
in het bezit hebben maar stelt zich vragen bij de doelmatigheid
van dit artikel voor erkende museums en erkende verzame-
laars. Deze doelgroep wordt geacht om de 5 jaar hun vergun-
ning te hernieuwen. CD&V is voorstander van deze periode
minimum op 10 jaar te brengen.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

N° 34 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 11

Compléter le § 3, point 7°, comme suit:

«Cette règle ne s’applique pas aux armes à feu qui
sont soumises à autorisation en vertu de la présente
loi, mais qui ont déjà été achetées avant l’entrée en vi-
gueur de la présente législation;».

JUSTIFICATION

Les personnes qui détiennent actuellement une arme de
manière tout à fait légale doivent pouvoir la conserver dans le
cadre de la sécurité juridique, sans devoir passer d’épreuves
théorique et pratiques en vue de sa simple détention.

N° 35 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 32

Apporter les modifications suivantes:

a) à l’alinéa 2, supprimer le chiffre 6;
b) entre les alinéas 2 et 3, insérer un nouvel ali-

néa, libellé comme suit:
«les agréments visés à l’article 6 sont délivrés pour

une durée maximale de dix ans.».

JUSTIFICATION

Dans la loi de 1991, il n’était pas question d’une durée de
validité maximale pour l’agrément et le permis relatifs aux ar-
mes. Afin de permettre un contrôle véritable et efficace, l’arti-
cle 32 prévoit deux périodes de renouvellement, respective-
ment de cinq et de sept ans. Le CD&V reconnaît la nécessité
de fixer une durée de validité maximale pour les personnes
en possession d’armes, mais s’interroge quant à l’utilité de
cet article pour les musées et les collectionneurs agréés. Ce
groupe cible est censé renouveler son permis tous les cinq
ans. Le CD&V souhaite que cette période soit portée à dix
ans au moins.
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Nr. 36 VAN DE HEER BEX c.s.

Art. 42

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) In § 2, in de eerste zin, tussen de woorden
«geworden» en «moet» de volgende woorden
invoegen: «en het vuurwapen heeft aangekocht vóór
7 februari 2006».

B) In § 2, de woorden «het jaar» vervangen door
de woorden «3 maanden».

C) Een nieuwe § 3 invoegen, luidend als volgt:

«§ 3. Eenieder die zonder dat hij houder is van een
jachtverlof of een sportschutterslicentie, een vuurwapen
heeft aangekocht, op of na 7 februari 2006, en vóór de
inwerkingtreding van deze wet, dat krachtens deze wet
vergunningsplichtig is geworden, dient binnen
3 maanden de vergunning overeenkomstig artikel 11
aan te vragen.

De houder van een jachtverlof of een sport-
schutterslicentie doet aangifte bij de gouverneur
bevoegd voor zijn verblijfplaats, door bemiddeling van
de lokale politie, binnen dezelfde termijn.  Het wapen
wordt automatisch op zijn naam geregistreerd.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de overgangsmaatregelen voor
de nieuwe wapenwet strenger te maken.

Personen die reeds vóór 7 februari 2006 een vuurwapen
hadden aangekocht, dat op datum van de inwerkingtreding
van deze wet vergunningsplichtig is geworden, zullen binnen
een jaar aangifte moeten doen bij de gouverneur bevoegd
voor zijn verblijfplaats, door bemiddeling van de lokale politie.
Indien de betrokkene houder is van een jachtverlof of sport-
schutterslicentie, wordt het wapen automatisch op zijn naam
geregistreerd. Indien dit niet het geval is, wordt hem een ver-
gunning uitgereikt, mits hij meerderjarig i en geen veroorde-
lingen heeft opgelopen zoals bedoeld in artikel 5, § 4.

Om te vermijden dat mensen nog snel vóór de inwerking-
treding van de nieuwe en strengere wapenwet een wapen
zouden kopen dat nu nog niet vergunningsplichtig is, maar dit
wordt door de nieuwe wapenwet, voert dit amendement een
strengere regeling in voor vuurwapens gekocht op of na 7 fe-
bruari 2006, de datum van de indiening van het wetsontwerp
in de Kamer van volksvertegenwoordigers. Op dat ogenblik
was het voor de burgers duidelijk dat er weldra een nieuwe en
strengere wapenwet zou totstandkomen.

N° 36 DE M BEX ET  CONSORTS

Art. 42

Apporter les modifications suivantes:

A) au § 2, première phrase, insérer les mots «et
l’a achetée avant le 7 février 2006» entre les mots «loi»
et le mot «, doit»;

B) au § 2, première phrase, remplacer les mots
«dans l’année qui suit» par les mots «dans les trois
mois qui suivent».

C) insérer un § 3, libellé comme suit:

 «§ 3. Quiconque a, avant l’entrée en vigueur de la
présente loi, acheté, sans être détenteur d’un permis
de chasse ou d’une licence de tireur sportif, le 7 février
2006 ou à une date ultérieure, une arme à feu devenue
soumise à autorisation en vertu de la présente loi, doit
demander, dans les trois mois, une autorisation confor-
mément à l’article 11.

Le détenteur d’un permis de chasse ou d’une licence
de tireur sportif doit, par le biais de la police locale, en
faire la déclaration auprès du gouverneur compétent
pour sa résidence dans le même délai. L’arme est auto-
matiquement enregistrée à son nom.»

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à rendre plus sévères les
dispositions transitoires de la nouvelle loi sur les armes.

Les personnes qui, avant le 7 février 2006, ont acheté une
arme à feu devenue soumise à autorisation à la date de l’en-
trée en vigueur de cette loi, devront, par le biais de la police
locale, en faire la déclaration auprès du gouverneur compé-
tent pour sa résidence dans l’année qui suit. Si l’intéressé est
titulaire d’un permis de chasse ou d’une licence de tireur sportif,
l’arme est automatiquement enregistrée à son nom. Si tel n’est
pas le cas, une autorisation lui est délivrée à condition qu’il
soit majeur et qu’il n’ait pas encouru de condamnations vi-
sées à l’article 5, § 4.

Afin d’éviter que certaines personnes n’achètent encore
rapidement, avant l’entrée en vigueur de la nouvelle loi sur les
armes qui est plus sévère, une arme non encore soumise à
autorisation, mais qui le deviendra en vertu de la nouvelle loi
sur les armes, le présent amendement instaure une régle-
mentation plus sévère pour les armes à feu achetées le 7
février 2006 ou à une date ultérieure, le 7 février 2006 étant la
date du dépôt du projet de loi à la Chambre. À ce moment, les
citoyens savaient qu’une nouvelle loi sur les armes, plus sé-
vère, allait bientôt être adoptée.
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Voor vuurwapens gekocht op of na 7 februari 2006, zal de
betrokkene binnen drie maanden aangifte moeten doen bij de
gouverneur bevoegd voor zijn verblijfplaats, door bemidde-
ling van de lokale politie, mits hij in het bezit is van een jacht-
verlof of sportschutterslicentie. Indien hij geen houder is van
een jachtverlof of een sportschutterslicentie, moet hij ook bin-
nen een periode van 3 maanden een vergunning aanvragen
conform artikel 11 van deze wet.

Stijn BEX (sp.a-spirit)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Alfons BORGINON (VLD)
Dylan CASAER (sp.a-spirit)
Claude MARINOWER (VLD)

Nr. 37 VAN DE HEER MONFILS
(Subamendement op amendement nr. 6)

Art. 27

De woorden «van hun munitie ontdaan zijn» ver-
vangen door de woorden «onbruikbaar zijn».

Nr. 38 VAN DE REGERING

Art. 29

In artikel 29 worden de leden 1 en 2 de § 1 en de
leden 3 en 4 worden de § 2.

Nr. 39 VAN DE HEER BEX c.s.
(Ter vervanging van amendement nr. 13)

Art. 37

Dit artikel aanvullen met een vijftiende gedachte-
streepje, luidend als volgt:

«– een Nederlandstalig en een Franstalig vertegen-
woordiger van onafhankelijke verenigingen of organi-
saties die een daadwerkelijke ervaring kunnen aanvoe-
ren in verband met het omgaan met en het voorkomen
van problemen inzake het bezit en gebruik van lichte
wapens».

Toute personne ayant acheté une arme à feu le 7 février
2006 ou à une date ultérieure, devra, par le biais de la police
locale, en faire la déclaration dans les trois mois auprès du
gouverneur compétent pour sa résidence, si elle est en pos-
session d’un permis de chasse ou d’une licence de tireur sportif.
Si elle n’est pas en possession d’un permis de chasse ou d’une
licence de tireur sportif, elle devra également, dans les trois
mois, demander une autorisation conformément à l’article 11
de cette loi.

N° 37 DE M. MONFILS
(Sous-amendement à l’amendement n° 6)

Art. 27

Remplacer les mots «vidées de leurs munitions»
par les mots «rendues inaptes au tir».

Philippe MONFILS (MR)

N° 38 DU GOUVERNEMENT

Art. 29

A l’article 29, les alinéas 1 et 2 deviennent le § 1er

et les alinéas 3 et 4 deviennent le § 2.

N° 39 DE M. BEX ET CONSORTS
(En remplacement de l’amendement n° 13)

Art. 37

Compléter cet article par un 15ème tiret, rédigé
comme suit:

«– un représentant francophone et un représentant
néerlandophone d’associations ou d’organisations in-
dépendantes démontrent une expérience effective de
la gestion et de la prévention des problèmes posés par
la détention et l’utilisation des armes légères».

Stijn BEX (sp.a-spirit)
Dirk VAN der MAELEN (sp.a-spirit)
Alfons BORGINON (VLD)
Valérie DÉOM (PS)
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Nr. 40 VAN DE REGERING

Art. 42

In § 2, de woorden «binnen het jaar» vervangen
door de woorden «binnen drie maanden».

Nr. 41 VAN DE HEER WATHELET

Art. 30

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) het eerste lid aanvullen met wat volgt: «zo de
gouverneur geen beslissing neemt binnen de in artikel
31 bedoelde termijnen»;

2) in het tweede lid, de woorden «vijftien dagen na
kennisname» vervangen door de woorden «vijftien
dagen na de vaststelling dat er geen beslissing werd
genomen binnen de in artikel 31 bedoelde termijnen en
na kennisname».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te garanderen dat beroep kan
worden ingesteld bij de minister in geval de gouverneur bin-
nen de gestelde termijnen geen beslissing heeft genomen.

Nr. 42 VAN MEVROUW DÉOM EN DE HEER PERPÈTE

Art. 45

Dit artikel vervangen door wat volgt:

 «Art. 45 – De wet van 3 januari 1933 op de vervaar-
diging van, de handel in en het dragen van wapens en
op de handel in munitie wordt opgeheven, met uitzon-
dering van de artikelen 1, 2, 7, 14ter en 16, waarvan de
opheffing zal gebeuren bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad».

N° 40 DU GOUVERNEMENT

Art. 42

Au § 2, remplacer les mots «dans l’année» par les
mots «dans les trois mois».

N° 41 DE M. WATHELET

Art. 30

Apporter à cet article les modifications suivan-
tes:

1) A l’alinéa 1er, insérer les mots «en cas d’ab-
sence de décision du gouverneur dans les délais visés
à l’article 31 et» après les mots «son délégué».

2) A l’alinéa 2, insérer les mots «constaté l’ab-
sence de décision dans les délais visés à l’article 31
ou» après les mots «quinze jours après avoir».

JUSTIFICATION

L’amendement vise à garantir la possibilité d’un recours
auprès du ministre en cas d’absence de décision du gouver-
neur dans les délais requis.

Melchior WATHELET (cdH)

N° 42 DE MME DÉOM ET M. PERPÈTE

Art. 45

Remplacer l’article proposé comme suit:

«Art. 45 — La loi du 3 janvier 1933 relative à la fabri-
cation, au commerce et au port des armes et au com-
merce des munitions est abrogée à l’exception des arti-
cles 1, 2, 7, 14ter et 16, lesquels le seront par arrêté
délibéré en conseil des ministres».
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Nr. 43 VAN MEVROUW DÉOM EN DE HEER PERPÈTE

Art. 42

In § 1, de woorden «zes maanden» vervangen door
de woorden «drie maanden».

Nr. 44 VAN MEVROUW DÉOM c.s.

Art. 42

Paragraaf 2 aanvullen met een tweede lid, luidend
als volgt:

 «In geval het vergunningsplichtig geworden wapen
na 1 januari 2006 werd verworven, wordt de vergun-
ning voorlopig uitgereikt, voor de duur van één jaar».

Nr.  45 VAN DE HEER BORGINON c.s.

Art. 42

In § 2, de woorden «binnen het jaar» vervangen
door de woorden «binnen zes maanden».

Alfons BORGINON (VLD)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Jean-Pierre MALMENDIER (MR)
Claude MARINOWER (VLD)
Dylan CASAER (sp.a-spirit)
Valérie DÉOM (PS)

N° 43 DE MME DÉOM ET M. PERPÈTE

Art. 42

Au § 1er, remplacer les mots «six mois» par les mots
«trois mois».

N° 44 DE MME DÉOM  ET  CONSORTS

Art. 42

Compléter le § 2, par un deuxième alinéa:

«Si l’arme à feu devenue soumise à autorisation a
été acquise après le 1er janvier 2006, l’autorisation est
délivrée à titre provisoire pour une période d’un an».

Valérie DÉOM (PS)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a-spirit)
Alfons BORGINON (VLD)
Stijn BEX (sp.a-spirit)
Dylan CASAER (sp.a-spirit)

N° 45 DE M. BORGINON ET CONSORTS

Art. 42

Au § 2, remplacer les mots «dans l’année qui suit»
par les mots «dans les six mois qui suivent».
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